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 ABSTRAK 

Rizqiyah, Haqqy. 2023. Analisis Mu’arrab Fī Al-Qur`an Dalam Buku Islam 

And Judaism Karya Abraham Geiger. Skripsi. Ilmu Al-Qur`an dan 

Tafsir. STAI Al-Anwar Sarang. 

Pembimbing: Tsalis Muttaqin, Lc., M.S.I 

Penelitian ini mengkaji metode dan mengukur akurasi pemikiran Abraham Geiger 

terhadap mu’arrab fī al-Qur`an. Penulis melakukan penelitian ini, karena status 

kearaban al-Qur`an masih menjadi perdebatan baik menurut sarjana Muslim 

maupun sarjana Barat. Penelitian ini menggunakan beberapa lafal mu’arrab yang 

dikaji oleh Abraham Geiger. Adapun jenis dari penelitian berupa kepustakaan 

(library research), dengan menggunakan metode analisis kritis. Untuk 

menganalisis metode yang dijabarkan Abraham Geiger, penulis menggunakan 

teori linguistik historis komparatif dan kekerabatan bahasa. Hasil dari penelitian 

ini, Abraham Geiger hanya tertuju dari sudut bahasa Arab dan Ibrani dalam 

menentukan mu’arrab fi al-Qur`an. Metode yang digunakannya juga sekedar 

melihat sudut kemiripan yang terdapat dalam kedua bahasa tersebut, baik dari segi 

susunan ataupun fonetik. Seperti penggunaan lafal jahannam dalam Alkitab, 

penggunaan lafal rabbānī sebagai gelar pada guru yang paling terkemuka, 

penggunaan lafal sabt sebagai hari ketujuh yang dianggap suci, penggunaan lafal 

ṭāghūt dalam tulisan Targum, dan penggunaan lafal malakūt dalam tulisan-tulisan 

rabinik. Ketidak-akuratan yang terdapat dalam metode Abraham bisa dilihat 

dengan beberapa perhitungan yang dilewatkannya. Pertama, dalam menentukan 

lafal-lafal mu’arrab fi al-Qur`an Abraham tidak memperhitungkan rumpun 

bahasa yang dimiliki antara bahasa Arab dan bahasa Ibrani yang memungkinkan 

adanya kesamaan lafal dengan dalih asal rumpunnya. Kedua, Abraham tidak 

memperhitungkan periode muncul dan penggunaan lafal-lafal tersebut yang dapat 

memicu kemungkinan beberapa lafal ini memang diserap oleh bahasa Arab dari 

bahasa Ibrani, dimana bisa jadi yang melakukan proses penyerapan bukan al-

Qur`an tapi bahasa masyarakat Arab yang ada sebelum al-Qur`an. Ketiga, 

Abraham tidak memperhitungkan keserupaan sistem morfologi yang dimiliki oleh 

bahasa Arab dan Ibrani, yang mana itu membuktikan bahwa memang kedua 

bahasa tersebut berasal dari rumpun yang sama. 

Keywords: Mu’arrab, Abraham Geiger, Metode, Akurasi. 
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 MOTO 

"Jangan sekali-kali kalian terkagum 
dengan bagusnya seseorang dalam 

menyampaikan retorika. Tetapi seseorang 
yang menunaikan amanah dan menahan 

diri dari membicarakan kehormatan 
orang lain, dialah orang yang benar-

benar mulia" 

“Sayyidina „Umar Ibn Khaṭṭāb” 
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 PEDOMAN TRANSLITERASI 

Transliterasi Arab Indonesia yang ditetapkan STAI Al-Anwar Sarang 

adalah sebagai berikut: 

Arab Indonesia Arab Indonesia 

 Ṭ ط  ا

 Ẓ ظ B ب

 „ ع T ت

 Gh غ Th ث

 F ف J ج

 Q ق Ḥ ح

 K ك Kh خ

 L ل D د

 M م Dh ذ

 N ى R ر

 W و Z ز

 H ه S س

 ` ء Sh ش

 Y ي Ṣ ص

   Ḍ ض
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Untuk menunjukkan bunyi panjang (madd), dilakukan dengan cara 

menuliskan coretan horisontal (macron) di atas huruf, seperti ā, ī, ū, seperti qāla 

 Bunyi vokal ganda (diftong) Arab .(يمول) dan yaqūlu ,(ليل) qīla ,(لال)

ditransliterasikan dengan menggabung dua huruf “ay” dan “aw”, seperti kawn 

 Tā` marbūṭah yang berfungsi sebagai ṣifah (modifier) atau .(كيف) dan kayfa (كون)

muḍāf ilayh ditransliterasikan dengan “ah”, sedangkan yang berfungsi sebagai 

muḍāf ditransliterasikan dengan “at”. 
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 DAFTAR SINGKATAN 

Qs.  :al-Qur`an Surah 

Vol  :Volume 

terj .:terjemahan 

p  : page  

t.tp  :tanpa tempat terbit 

t.np :tanpa nama penerbit 

t.th :tanpa tahun terbit 

w : wafat 
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